韓·中大學生聯合文集《讓忒修斯之船揚帆》徵稿報名表


光榮的忒修斯之船，在逐塊替換老舊的木板之後，最終船上的每一塊木板都已換新。當原本屬於忒修斯之船的木板一塊也不剩時，這艘船還算是忒修斯之船嗎？
站在譯者的立場，由新木板組成的忒修斯之船，仍然是忒修斯的船。就像那些語言改變了，卻依舊能以同樣的共鳴觸動人心的書籍一樣——只要使命與目的地相同，這艘船就還是原來那艘船。
韓中大學生聯合文集「讓忒修斯之船揚帆」，是一個由韓國與華語圈大學生共同出版文集的計畫。華語圈大學生的創作，由韓國大學生翻譯後出版。我們將替換從華語圈出發的忒修斯之船的木板，讓它即便面對語言的隔閡，也能繼續航行。

活動時程
	徵稿期間 
	2026年5月27日 － 2026年6月30日

	入選作品公告 
	2026年7月7日 18:00（KST） 

	翻譯期間
	2026年7月7日 － 8月10日 

	文集出版 
	2026年11月 



徵稿內容
⁕ 主辦單位：同德韓中文化翻譯學會
⁕ 徵稿期間：2026年5月27日 － 6月30日 24:00（KST）
⁕ 徵稿對象：對文化交融與寫作感興趣的華語圈大學生（在學生、休學生均可）
⁕ 徵稿主題及內容：請從主題一「交融的文化」與主題二「啟航（走向陌生世界的過程）」中擇一
⁕ 文類：小說、散文、詩歌、劇本等所有文學藝術文類均可
⁕ 投稿方式及提交資料
－　請將相關文件以電子郵件方式提交至以下信箱（僅接受線上投稿）
　　cn.translation.ddwu@gmail.com
－　提交資料：報名表（含各項同意書） 、徵稿原稿、在學證明
－　檔案名稱：忒修斯之船（國籍＿姓名）
－　郵件主旨：[原稿徵選] 國籍＿姓名


	申請表

	
應徵者
資料 
	姓名
	
	性別
	

	
	出生年月日
	        年        月       日
	國籍 
	

	
	所屬
（學校/學系） 
	
	電子信箱
	

	
應徵作品 
	作品名稱 
	

	
	主題 
	  □ 交融的文化　　□ 啟航（走向陌生世界的過程） 

	
	文類 
	



	在學證明

	※ 請附上在學證明截圖或照片，亦可提交學校官網個人資料頁面截圖（須與申請表填寫資料相符）。

	




（請將截圖或拍照圖片貼於此處）









	原稿

	* 格式：新細明體（宋體），12pt，字數1,000字以上、10,000字以內（詩歌以30行為限）
* 簡體字與繁體字均可接受，請務必遵守格式規定。

	















	注意事項
	※ 入選作品將收錄於文集出版。
※ 經確認有抄襲情形，入選資格即取消。
※ AI生成作品不得參賽。
※ 若參賽作品已於其他徵稿活動中入選，則不列入審查範圍。

	審查標準
	稿件評審將由同德韓中文化翻譯學會出版委員五人以上及指導教授共同進行。評審將依據以下標準，針對「主題契合度」「文學性與完成度」「原創性」「可譯性」四個項目，將作品評定為A、B、C、D、E五個等級，並依各項權重加總計算最終分數。（A：25分，B：20分，C：15分，D：10分，E：5分） 評審人員須就各評審項目填寫對應等級及評審意見。

① 主題契合度（30%）
作品是否圍繞所選主題，對文化交流及其所衍生之相關議題進行敘事性思考。是否能透過作者自身之經驗或視角提出新的啟發與思考。

② 文學性與完成度（30%）
作品是否具備文學性，並能透過文字傳達思想與情感。文章結構與內容鋪陳是否自然流暢。整體文體水準是否維持一致，是否存在病句或邏輯不連貫之情形。是否遵循所選文學體裁之基本形式（如敘事、分行、對話等）。

③ 原創性（30%）
作品題材或視角是否具有新穎性。是否能鮮明展現作者自身獨特之視角或敘事結構。

④ 翻譯可能性（10%）
作品翻譯為韓文後，是否仍能使韓國讀者獲得與閱讀原文時相近之閱讀感受。作品是否具備充分之說明與語境，並能自然鋪陳地域性或傳統文化元素之敘述。






為辦理本次徵稿活動，本主辦單位將依下列說明蒐集及使用您的個人資料，請詳閱以下內容後決定是否同意。

	個人資料蒐集及使用同意書

	蒐集項目 
	姓名、性別、出生年月日、國籍、所屬單位、電子信箱 

	蒐集及使用目的
	參賽者及參賽作品管理 

	保存期間
	活動結束後1年


※ 您有權拒絕同意個人資料的蒐集及使用，惟拒絕同意將導致無法完成報名。

☞ 您是否同意蒐集及使用個人資料？（必填，請勾選）
 ☐  同意   ☐  不同意

	著作權使用及注意事項同意書

	
注意事項
	※抄襲、未經授權引用、AI生成作品、已出版或發表之作品，均不得參加本徵稿活動。
※入選作品將收錄於文集出版，著作權歸作者所有，主辦單位擁有收錄出版之授權。
※不提供稿費。


※ 您有權拒絕同意著作權使用及注意事項，惟拒絕同意將導致無法完成報名。

☞ 您是否同意著作權使用及注意事項？（必填，請勾選）
 ☐  同意   ☐  不同意

	翻譯作業及注意事項同意書

	
注意事項
	※ 本徵稿活動包含由韓國大學生將華語圈大學生創作進行翻譯的程序。
※ 翻譯過程中，原文意涵將不受損害。


※ 您有權拒絕同意翻譯作業及注意事項，惟拒絕同意將導致無法完成報名。

☞ 您是否同意翻譯作業及注意事項？（必填，請勾選）
 ☐  同意   ☐  不同意



年      月      日

                                  
                                      
 姓名                           (簽名或蓋章)





